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Den finder ligeledes anvendelse på de europæ- 
iske områder, hvis udenrigsanliggender vareta- 
ges af en signatarstat; for så vidt angår Saar er 
en brevveksling mellem regeringen for For- 
bundsrepublikken Tyskland og regeringen for 
Den Franske Republik knyttet til denne Trak- 
tat som bilag. 

Hver af de Høje Kontraherende Parter for- 
pligter sig til at udstrække til de /andre Med- 
lemsstater de præferencer, som vedkommende 
part selv nyder med hensyn til kul og stål på 
de ikke-europæiske territorier, der hører under 
dens jurisdiktion. 

Artikel 80 
Ved virksomhed forstås i denne Traktat 

virksomheder, der på de i artikel 79, stk. 1, 
nævnte områder udøver én produktionsvirk- 
somhed inden for kul- og stålsektoren og des- 
uden, for så vidt angår artiklerne 65 og 66 
samt de til disses anvendelse nødvendige oplys- 
ninger og de i medfør af disse anlagte retssa- 
ger, endvidere virksomheder eller organisatio- 
ner, som sædvanligt udøver anden distributi- 
onsvirksomhed end salg til husstande eller 
håndværkere. 

Artikel 81 
Udtrykkene »kul« og »stål« defineres i Bilag 

I til denne Traktat. 
De i dette Bilag indeholdte fortegnelser kan 

suppleres ved enstemmig vedtagelse i Rådet. 

Artikel 82 r 
Den omsætning, der tjener som grundlag ved 

beregningen af bøder og tvangsbøder, der med 
hjemmel i denne Traktat pålægges virksomhe- 
der, er omsætningen af dé produkter, som er 
undergivet Den Høje Myndigheds kompetence. 

Artikel 83 
Den ejendomsretlige ordning vedrørende de 

virksomheder, for hvilke denne Traktats be- 
stemmelser gælder, berøres ikke af oprettelsen 
af Fællesskabet. 

, Artikel 84. 
I denne Traktats bestemmelser skal udtryk- 

ket »denne Traktat« forstås som sigtende til 
bestemmelserne i Traktaten og dens Bilag, i til- 
lægsprotokollerne og i Konventionen om over- 
gangsbestemmelserne. 

; -  Artikel 85 
De af de Høje Kontraherende Parter aftalte 

begynâelsès- og overgangsforanstaltninger, som 
skal muliggøre anvendelsen af denne Traktats 
bestemmelser, fastsættes i en Konvention, der 
knyttes til denne Traktat som bilag. 

Artikel 86 
Medlemsstaterne forpligter sig til at træffe 

alle egnede almindelige og særlige forholdsreg- 
ler for at sikre opfyldelsen af de forpligtelser, 
der følger af beslutninger og henstillinger fra 
Fællesskabets institutioner, og for at lette Fæl- 
lesskabet varetagelsen af dets opgaver. 

Medlemsstaterne forpligter sig til at afholde 
sig fra enhver forholdsregel, der er uforenelig 
med, at det. i artiklerne , 1 og 4 omtalte fælles 
marked består. , 

I det omfang de har kompetence dertil, træf- 
fer de alle egnede forholdsregler for at sikre de 
internationale afregninger i forbindelse med 
omsætningen af kul og stål inden for det fælles 
marked og yder hinanden gensidig bistand for 
at lette disse afregningei".. 
; Ansatte under Den Høje Myndighed, der af 

denne har fået betroet kontrolopgaver, nyder 
; på Medlemsstaternes område og i hele det om- 

fang, det er nødvendigt for gennemførelsen af I 
deres opgave, samme rettigheder og beføjelser, 
som efter lovgivningen i disse Stater tilkommer 
skattemyndighedernes repræsentanter. Ved- 
kommende Stat skal på behørig måde under- 
rettes om kontrolopgaverne og om tjenestestil- 

I , lingen for de personer, som har fået dem be- 
troet. Denne Stats ansatte kan på dennes eller 
Den Høje Myndigheds begæring bistå Den 
Høje Myndigheds ansatte i varetagelsen af 

, deres opgaver. ; 

Fodnote 1) fortsat: r 
c) Bestemmelserne i denne Traktat finder kun anvendelse på Kanaløerne og øen Man i det omfang, det er 

nødvendigt for at sikre anvendelse på disse øer af den i afgørelsen vedrørende kongeriget Danmarks, Ir- 
lands, kongeriget Norges og Det forenede, kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse af Det 
europæiske Kul-og Stålfællesskab fastsatte ordning.« 홢: : 홢 . I .홢 . . .  1% . I I 


